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فعل مضارع در حالت عادى مرفوع است.

      رفع است. رفع است. 

اىن فعل ها بعد از ضماىر »ا ــ و ــ ى« 
داراى »نون اعراب« هستند. آخر اىن فعل ها ضمه دارد.

آىا ثبوت نون اعراب نىز علامت رفع است؟ضمه علامت رفع است.

     آرى ثبوت »نون اعراب« علامت   و مى دانىم كه »ضمه« علامت 
اصلى؟                            فرعى؟    فرعى؟            اصلى؟  

خوب است نگاهى به صىغه هاى مختلف اىن فعل داشته باشىم.

آن علامت هاى  و  مرفوع  مضارع 

فعل مضارع از جهت اعراب بر سه نوع است:
1  ــ مضارع مرفوع،
2  ــ مضارع منصوب،
3  ــ مضارع مجزوم؛

     و هرىک براى خود علامت هاى خاصى دارد.

الدَّرس السّادس

إعراب الفعل المضارع )1(

ىكَْتُبُ    أكتُبُ
تكتُبُ    نكتُبُ 

ىكتُبانِ    تكتُبون
تكتُبانِ    تكتُبىنَ 

ىكتُبونَ  
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فعل هاى مضارع را پىدا كنىد.
آىا علامت هاى رفع مضارع را مى ىابىد؟

علامت »رفع« در كدام ىک از فعل ها وجود ندارد؟
چه حروفى قبل از فعل هاىى كه علامت رفع ندارند، آمده است؟

به مثال هاى زىر توجه كنىد:

گاهى حروفى قبل از فعل مضارع مى آىد و آن را منصوب مى سازد.

» أنْ ، لنَ ، كي ، حَتّى  و   لِـ «
»كه«، »هرگز«، »تا اىن كه«، »تا، تا   اىن كه«، »براى، براى  اىن كه«

رفع مضارع با ىكى از دو علامت زىر نشان داده مى شود:
ُــ «: ىذهبُ ــ تذهبُ اصلى » ـ
فرعى »ثبوت نون اعراب«:
ىذهَبانِ ــ تذهَبونَ ــ تذهَبىنَ

    فاَْ صبِروا حَتّى ىحَكُمَ اللهُّ …
نا مَعَ القومِ الصّالحىنَ    ّـُ     نطَمَعُ أَنْ ىدُخِلنَا رَب

علامت هاى 
رفع در فعل 

مضارع

؟

آن علامت هاى  و  منصوب  مضارع 
همان طوركه دانستىم فعل مضارع در حالت عادى مرفوع است مگر اىن كه بعد از 

عوامل خاصى قرار بگىرد.

[
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     پس »حذف نون اعراب« علامت              و مى دانىم كه فتحه علامت

        فرعى؟        اصلى؟      اصلى؟                  فرعى؟ 
        نصب است.                        نصب است. 

به اىن حروف كه باعث منصوب شدن فعل مضارع مى شوند                 حروف ناصبه       مى گوىند.

نصب مضارع با ىكى از دو علامت نشان داده مى شود:
اصلى » ــَـ «: أَن ىَذهَبَ، لَن تَذهَبَ

فرعى »حذف نون اعراب«: أَن ىَذهَبا، لن تَذْهَبوا

   با آمدن حروف ناصبه علامت      با آمدن حروف ناصبه ضمه به
   رفع »نون اعراب« حذف شد.     فتحه تبدىل شد. 

أنْ ىذهبا ىذهبانِ  أنْ ىذهبَ  ىذهبُ 
لنْ تذهبا تذهبانِ  لنْ تذهبَ  تذهبُ 
لنْ ىذهبوا  حتّى أذهبَ                                                    ىذهبونَ  أذهبُ 

حتّى تذهبوا تذهبونَ  لِنذهبَ  نَذهبُ 
لِتذهبي تذهبىنَ     

به كاربرد اىن حروف دقت كنىد:

علامت هاى 
نصب در فعل 

مضارع
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ىفُ الضَّ

ذَهَبَ رَ جُلٌ إلى بىَتِ صَدىقِه و بَقِيَ عِندَه أىاّماً مُتوالىةً حَتّى ضَجِرَ صاحِبُ البىَْتِ 
رَ في حىلةٍ لىَتَخلَّصَ منه. فاَقتَرَحَ على ضَىْفِهِ أَنْ ىَتَسا  بَقا في القَفزِ غَداً منِ إقامَتِهِ ففََكَّ

حَتّى ىَعْرِفا مَن الفائزُ؟ فقالَ لِوَلدَِه:
عِندَما ىَقفِزُ الضّىفُ إلى خارجِ البىتِ، أَغِلقِ البابَ.

أمّا البىتِ  ذِراعَىْنِ إلى خارجِ  البىتِ  قَفَزَ صاحِبُ  باقِ،  السِّ الغَْدِ عندَْ  صَباحَ 
ىفُ فقَفَزَ ذِراعاً واحدةً إلى داخلِ البىتِ! الضَّ

ىفُ:  فقالَ صاحِبُ البىتِ: أنا الفائـَزُ، ذِراعانِ مُقابلَ ذِراعٍ واحدةٍ! فقالَ الضَّ
ذِراعٌ واحدةٌ إلى داخلِ البىتِ خىرٌ مِنْ ذِراعىنِ إلى الخارجِ.

ىخُ المَجنونُ الحاكمُِ الظالمُ و الشَّ

هَ فصَادَفَ شىخاً فسَألَهَ: ذاتَ ىـَوْمٍ خَرَجَ الحَجّاجُ بنُ ىوُسُفَ لِىَتَنَـزَّ
ــ مِن أَىنَْ أنتَ ىا شَىْخُ؟

ــ مِن هذه القَرْىةِ.
ــ ما رَأْىـُكَ في الحَجّاجِ؟

دَ اللهُّ وَ جْهَهُ و أَدْخَلهَُ النّارَ! ــ هو أظلْمَُ الحُكّامِ. سَوَّ
ــ أتعَرِفُ مَنْ أَنا؟



58  

أنا الحَجّاجُ.
ــ أنا فِداكَ. وَ هَلْ تَعْرِفُ مَنْ أنا؟

ةً في مِثلِ هذهِ السّاعةِ!!  ىومٍ مَرَّ أنا رَ جُلٌ مِن هذهِ القَبىلةِ. أُ صْبِحُ مَجنوناً كلَّ

أَجِبْ عَن الأسئلةِ التالىةِ:

1ــ ما اقترَحَ صاحبُ البىت على ضَىفِه؟

2ــ إلى أىنَ قَفَز ا لضّىفُ؟

3ــ ما كانَ رأيُ الشىخِ في الحَجّاج؟

4ــ ماذا قال الرجلُ حىنَ عَرفَ الحَجّاجَ ؟
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تَرْ جِمْ ما بىنَ القَوسَىْنِ إلى العربىَّةِ ثمّ ٱجعَلْه في الفراغِ:

)  ………… .                )تا پىروز شوىم: انتَصَرََ 1ــ نجُاهِدُ في سَبىلِ الحقِّ
رْبِ.    )اسراف نخواهند كرد: أَسرَفَ( 2ــ المُؤْمنونَ ………… في الاٴَكْلِ و الشُّ

ُــ ( 3ــ أنتِ ………… اللهَّ على نِعَمِهِ.                        )سپاسگزارى مى كنى: شَكَـرَ ـ

عَىِّن الأفعالَ المضارعةَ و إعرابَهافي الجملِ الآتىةِ:

 و التَّقوى. 1ــ أَمر اللهُّ المُسلمىنَ أن ىَتَعاوَنوا على البِرِّ
 أَسْألَكَُ أَنْ تُدْ خِلنَي الجنّةَ برحمتِكَ. 2ــ اللهُّمَّ

دُ الآمالَ. هرُ ىخُلِقُ الاٴبدانَ و ىجَُدِّ 3ــ الدَّ

للإعراب و التحلىل الصرفي:

بورُ الظفَرَ « »لا ىَعْدِمُ الصَّ
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ــ فعل مضارع هرگاه با ىكى از ادوات ناصبه »  أَنْ، كيَْ، حَتّى، لِـ « به كار رود معادل 
مضارع التزامى زبان فارسى ترجمه مى گردد:

كيَ ىَذهَبوا: بروند، براى اىن كه بروند. أنْ ىكتُبَ: بنوىسد، كه بنوىسد. 
و هرگاه با » لنَْ « به كار رود معادل مستقبل منفى فارسى ترجمه مى گردد:

لنَْ ىَذهَبَ: نخواهد رفت.

حْ ما تَراه مِن الأخطاءِ في تَرجمةِ العباراتِ التالىةِ:    صَحِّ

 حَتّى تنُفِقُوا مِمّا تحُِبوّنَ       لنَ تنَالوُا الِبرَّ 1ــ 
هرگز به نىكى دست نىافتىد مگر از آن چه براى خود دوست داشتىد انفاق كرده باشىد.
2ــ »مِن أخلاقِ الجاهلِ: الإجابةُ قبلَ أن ىسَمَعَ و المُعارضةُ قبلَ أَن ىَفهَمَ 

والحُكمُ بما لا ىعَلمَُ«.
از خصلت هاى نادان اىن است كه: قبل از آن كه مى شنود پاسخ مى گوىد و قبل از 

آن كه مى فهمد مخالفت مى كند و در بارهٔ آن چه نمى داند داورى مى كند.
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اِ قرَأ العباراتِ ثمُّ ترَجِمْها إلى الفارسىّةِ بعباراتٍ مألوفةٍ:

وِثاقِه  في  صِرْتَ  به  تكلَّمْتَ  فإذا  به  تتكلَّمْ  لم  ما  وِثاقكَ  في  الكلامُ  ٭ 

فاخْزُنْ لِسانكََ كما تخَزُنُ ذهَبكََ.

     وِثاقِ:بند            صِرْتَ: می شوی            اُخْزُن: نگه دار

كدام جمله مفهوم صحىح آىه را مى رساند؟
نىنَ  مسَ ضِىاءً و القمرَ نوراً … لِتَعْلمَُوا عددَ السِّ  هوا لَّذي جَعَلَ  الشَّ الف( 

   )ىونس / 5( و الحسابَ 
1ــ خورشىد منشأ روشناىى ماه است.  

2ــ خورشىد و ماه پاىه و اساس تقوىم نگارى هستند.  
  )ىس / 40(   لا الشّمسُ ىَنبْغَي لهَا أنْ تُدْرِكَ القمرَ و لا اللىلُ سابقُ النهارِ  ب(  

1ــ بر عالم آفرىنش، نظم حكم فرما است.  
2ــ شب و روز از حركت خورشىد و ماه بوجود آمده است.  

 ـ  9(   )القىامة / 7  ـ مسُ و    القَْمَرُ      فإذا برَِقَ    البصََرُ. و خَسَفَ القَمَرُ. وَ جُمِعَ الشَّ ج(  
1ــ خسوف و كسوف ماه و خورشىد را بىان مى كند.  

2ــ حوادث روز قىامت را بىان مى كند.  
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 اصلى؟      فرعى؟ اصلى؟      فرعى؟  62

آىا اىن فعل را به خاطر مى آورىد؟ و مى توانىد آن را معنا كنىد.
دانستىم:

اگر بخواهىم شخصى را از عملى بازدارىم از مفهوم نهى استفاده مى كنىم.
آىا روش ساختن نهى را از فعل مضارع به ىاد دارىد؟

 اللهَّ مَعَنا« »لا تحَْزَنْ، إنَّ

ىن  ا   م جز علامت 
فعل ها سكون است.

رس السّابع الدَّ

آن علامت هاى  و  مجزوم  مضارع 

إعراب الفعل المضارع )2(

اىن  جزم  علامت 
فعل ها مانندِ نصب 
ىعنى  است  آن ها 

چگونه است؟

لمَْ ىكتُبا
لمّا تكتُبي
لِىكْتُبوا

لمَْ ىكتُبْ 
لمّا تكتُبْ 
لِنكتُبْ 

 دقت كنىد:

             با آمدن »لا«ی  نهى، آخر فعل ساکن شد که اىن سکون علامتی برای جزم است.
                                              لا ⇐ حرف ناهىه جازمه

                    در اىن حالت به                                                              می گوىند.
                                              فعل مضارع ⇐ فعل مضارع مجزوم 

حروف دىگری نىز وجود دارند که مانند »لا«ی نهی عمل می کنند. که عبارتند از »لم، لمّا. لام امر«.

↓↓

⇓⇓

⇐
                      نهى لا نهى                     مضارع 
                     لا تحَْزَنْ +    لا                        تحَزَنُ 

] ]
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اگر درس بخوانى، موفق مى شوى.

به چنىن جملاتى كه وقوع آن مشروط باشد

   ادوات شرط                          فعل شرط                             جواب شرط

إنْ تَدْرُسْ، تنَجَْحْ.

جملات شرطى

مى گوىند. جملات شرطى داراى 3 ركن است:

جمله  ل  د معا   به
شرطى بالا در زبان 
عربى دقت كنىد.

به اىن عبارت از
زبان فارسى توجه كنىد:

جزم مضارع معمولاً  با ىكى از دو علامت زىر نشان داده مى شود:
ْــ «: لم ىذهَبْ، لا تذَهَبْ اصلى » ـ

فرعى »حذف نون اعراب«: لم ىذَهَبا، لا تذَهَبوا

علامت هاى
جزم در فعل

مضارع

بدانىم

 اگر                           درس بخوانى                  موفق مى شوى

]
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كلماتى كه در آغاز جمله هاى شرطىه مى آىند »ادوات شرط« نامىده مى شوند،
مانند: اِنْ، مَنْ، ما، أَىنَما

      »اگر« »هركه« »هرچه« »هرجا«

اكنون به  كاربرد ادوات شرط نظرى مى افكنىم

  اِنْ  تَنْصُروا اللهَّ ىَنصُْرْكم   
  و ما  تَفْعَلوا مِن خَىْرٍ ىَعلمْهُ اللهُّ    

 مَنْ    ىَزْرَعْ شرّاً ىَحْصُدْ ندَامةً .
     سه فعل      دو فعل     در هر عبارت چند فعل وجود دارد؟ ىک فعل 
        مضارع        امر              اىن فعل ها چه نوع فعل هاىى هستند؟ ماضى    

 آىا ادوات شرط تأثىرى در اعراب فعل ها داشته است؟
     خىر         آرى                           
       مجزوم       منصوب   اعراب فعل ها چگونه است؟            مرفوع        

ادوات شرط از كلمات جازمه اى هستند 
كه دو فعل مضارع بعد از خود را مجزوم 
مى كنند. اوّلى به عنوان فعل شرط و دومى 

به عنوان جواب شرط.
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چون ماضى مبنى است 
حركت آن تغىىر نمى كند 
مجزوم    محلا ً بنابراىن 

است. 

معرب  ماضى  چون 
است آخر فعل ساكن 
مجزوم  ىعنى  مى شود 

مى گردد. 

!

فعل طلبى   جواب طلب

باشد ؟ ماضى  شرط  جواب  ىا  شرط  فعل  اگر     
كدام ىک از دو حالت رخ مى دهد؟

إن صَبَرْتَ، أَدرَكتَ بصبرِكَ منازلَ الاٴبرار.

ىكى از موارد جزم فعل مضارع زمانى است كه در جواب طلب )امر، نهى و …( 
بىاىد:

اُدرُسْ تنَجَحْ: درس بخوان تا موفقّ شوى.  
فعل طلبى جواب طلب  

لاتكَذِبْ  ىحُْبِبكَْ اللهُّ: دروغ نگو تا خدا تو را دوست بدارد.  
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إنَّ اللّهَ مَعَ المُؤمنىنَ

اِجْتمعَ قومٌ مِنْ بَني إسرائىلَ حَوْلَ نبىِّهِمْ فقَالوا:
نقُاتِلْ في   اِبْعَثْ لنَا مَلِكاً   أَخرَجَنا مِنْ بِلادِنا و دىارِنا.  العدوَّ  اللهِّ! إنَّ ىا نبَيَّ

سبىلِ اللهِّ 
في  تقُاتِلوُنَ  لا  فإنكّم  القتالَ  علىكُم  اللهُّ  ىكَتُبِ  إنْ  أَعلمَُ  إنيّ   : النبيُّ قال 

سبىلِهِ.
القومُ: لِماذا لا نقُاتِلُ أَعْداءَ نا، لقََدْ أَخْرَجُونا مِنْ بِلادِنا و دىارِنا. 

فلمّا كتََبَ اللهُّ عَلىَهِمُ القِتالَ أَعْرَضَ كثَىرٌ  مِنهْم و لم ىُقاتِلوا.
 اللهَّ قد بعََثَ لكَُمْ طالوتَ مَلِكاً   إنَّ  : قال النبيُّ

القوم: كىَْفَ ىمُْكِنُ  أَنْ ىكُونَ طالوتُ مَلِكاً علىنا و هو فقَىرٌ لا ىمَلِكُ شىئاً. 
بِعْ طالوتَ إلّا قلىلٌ   مِنْهم. فتَباحَثوُا كثىراً فلم ىتََّ

في ساحةِ القتالِ عِنْدَما شاهَدُوا كثَرةَ أَعْدائِهم وَ قِلَّـةَ عَدَدِهم طلَبَوا مِن اللهِّ أنْ 
 انصُْرْ نا على الْقَومِ الكافرىنَ  ىـُثبِّتَ أقدامَهم و قالوا: 

 ةٍ و هَزَمُوهم.  و قال المُؤمنونَ منهُم: إن تصَْبِروا تتَغَلَّبوا عَلىَهم. فقاتلَوهمُ بِشِدَّ
 كمَْ مِنْ فِئـَةٍ قلىلةٍ غَلبَتَْ فِئـَةً كثىرةً بـإذنِ اللهِّ          كما قالَ سُبحْانهَ و تعَالىَ: 
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طرىق المودّة

نصََحَ  أَحَدُ الحُكماءِ ابْنَهُ قائلا ً:
لهَُمْ ىرَفعَوكَ وَ ابسُْطْ لهُمْ وَجْهَكَ  أَحْبِبْ قَومَكَ ىحُِبوّكَ و توَاضَعْ   ! بُنَيَّ ىا 
ىكَْبرَْ على  و  كِبارُهم  ىكُرِ مْكَ  ــ  كِبارَهم  تُكْرِمُ  ــ كما  أَكرِمْ صِغارَهم  و  ىحَتَرِمُوكَ 

تِكَ صِغارُهم وَ ابْذُلْ مالكََ و أَعْزِزْ جارَكَ فبِذلِكَ تثَبْتُُ لكََ سِىادَتكَُ. مَوَدَّ
 

أَجِبْ عَن الأسئلةِ التالىةِ:

1ــ ما قالَ بنو إسرائىلَ لِنَبىِّهم؟
2ــ هل قَبِلَ الناسُ طالوتَ مَلِكاً علىهم؟ و لماذا؟

3ــ ما كانَ سببُ انتصارِ المؤمنىنَ؟
4ــ كىف تثَبتُُ السىادةُ    ؟
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اِستخَرِجْ مِن النصِّ الأوّلِ ثلاثةَ أفعالٍ مضارعةٍ ثمُّ أَعرِبهْا.

: حىحَ للأسئلةَِ وَفْقاً لمِاجاءَ في النَّصِّ عَىِّن الجَوابَ الصَّ

1ــ مَىِّز إعرابَ »قومٌ«:
ب( فاعل الف( خبر مفرد 

د( مفعول به   ج( مبتدأ 
  ؟  اللهَّ قد بعََثَ لكم طالوُتَ مَلِكاً   إنَّ 2ــ كمَْ معرفةً في آىةِ 

   د( 4     ج( 3         ب( 2  الف( 1 
3ــ عَىِّن الخطأَ عَنْ »طالوت«:

   د( منصرف     ج( عَلمَ          ب( جامد  الف( معرب 
و  مِنهْم  كثىرٌ  أَعرَضَ  القِتالَ  عَلىَهم  اللهُّ  كتََبَ  »فلمّا  المفعولَ به في عبارةِ   عَىِّن  4ــ 

ىُقاتِلوا«: لمْ 
   د( هم     ج ( كثىر         ب( القِتال  الف( اللهّ 

5  ــ ما نوَعُ الإعرابِ في »تتََغلَّبوا«؟
   د( أصليّ     ج ( محليّّ         ب( تقدىريّ  الف( فرعيّ 

للإعراب و التحلىل الصّرفيّ:

» توَاضَعْ ىرَفعَْكَ اللهُّ «
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: اِقرأ النصَّ التاليَ و ترَجِمْه ثمُّ صَحّحِ الأخَطاءَ الّتي أشىرَ إلىها بخَِطٍّ

الجُود
خَرَجَ رَجُلٍ مَعَ ٱبْنهِ إلى الصحراءُ و هما ىرُىدانِ أَنْ ىصَىدانِ فنَزَلا عِندَْ رَجُلٍ. كان لِهذا 

الـرّجلِ عَنـْزَةٌ فذَبحََه لهَُما فأكلَا منها.
ىفَ أَنْ ىَترُكُ الـرّجلَ قالَ لِابْنَهِ: اِدْفعَْ له مائةَ دىنارٍ فقال ولدُه: هو فَقىرٍ  عِندَما أرادَ الضَّ

 ما كانَ عِنْدَه. ىَقنَعُ بالقلىلُ. فأجابَ: أنا لا أَقبلَُ أَنْ أَدَفعََ له القلىلِ لاٴنهّ ذَبحََ لنَا كُلَّ

للتعرىب:
تلاش رمز موفقىت است

ــ رمز موفقىت تو در درس چىست؟
ــ من تلاش مى كنم. هر كس تلاش كند موفق مى شود.

ــ آىا مرا در درس ها كمک مى كنى؟
ــ البته، با كمال مىل.

ــ سپاسگزارم. دوست دارم كه در همه درس ها قبول شوم.
ــ چه وقت شروع كنىم؟

ــ امروز
ــ بسىار خوب، من در خدمت شما هستم.

ــ متشكرم.1
1ــ تلاش: الاجتهاد ــ رمز موفقىت: سرّ النجاح ــ كمک مى كنى: تسُاعِدُ ــ البته: طبعاً ــ با كمال مىل: 

بكلّ سرورٍ )بكلّ رغبة( ــ قبول شوم: أَن أَنجَحَ ــ بسىار خوب: جىّد جدّاً ــ خدمت شما: خدمتک
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ــ فعل مضارع مجزوم به »لم« معمولاً  معادل ماضى منفى است:
لم ىَذْهَبوا = ما ذَهَبوا: نرفتند لم ىكتُبْ = ما كتََبَ: ننوشت 

لم ىَتكاسَلنَْ = ما تكاسَلنَْ: تنبلى نكردند.
ــ فعل شرط و جواب شرط هرگاه ماضى باشند معمولاً  معناى مضارع مى دهند:
: اگر نىكى كنىد، به خود نىكى مى كنىد.  إنْ    أحسَنتُْم أحسَنتُْم لاٴنفُسِكم   
ــ فعل مضارع مجزوم به لام امر مانند مضارع التزامى فارسى ترجمه مى شود:

لِىَعلمَوا: باىد بدانند لِىَنهَضْ: باىد برخىزد 
لِنَذْهَبْ: باىد بروىم

حْ ما ترَاه مِن الأخطاءِ في ترَجمةِ العباراتِ التالىةِ:    صَحِّ

 قالتَ الاٴعَرابُ آمَنّا قُلْ لمَْ تؤُمِنوُا وَ   لكنْ قُولوُا أَسْلمَنا  1ــ 
اسلام  بگوىىد  بلكه  نمى آورىد  اىمان  شما  بگو  مى آورىم،  اىمان  ما  گفتند:  اعراب 

مى آورىم.
خائـَر إلىكَ ذخىرةَ العملِ الصالحِ.  الذَّ 2ــ لِىَكُنْ أَحَبُّ

محبوب ترىن توشه ها در نزد تو توشه كار نىک است.
3ــ مَن ظلَمََ عبادَ   اللهِّ كانَ اللهُّ خَصْمَه.

هركس به بندگان خدا ستم كرد، خداوند دشمن او بود.
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اِقرَأ العباراتِ ثمّ ترَجِمْها إلى الفارسىّةِ بعباراتٍ مألوفةٍ:

  لمْ كما لا تحُِبُّ  لِنَفْسكَ وٱكرَْهْ لهَُ ما تكَرهُ لها و لا تظَِْ  أَحْبِبْ لِغَىركَ ما تحُِبُّ ٭ ىا بنُيَّ

 أنْ ىحُْسَنَ إلىكَ وَ اسْتَقْبِحْ مِنْ نفَْسِكَ ما تسَتَقبِحُ مِنْ غىرِكَ. أنْ تظُلْمََ و أَحْسِنْ كما تحُِبُّ

اِستقَْبِحْ: ناپسند بدار     ىُحْسَنَ إلىكَ: به تو نىكى شود    أن تُظلْمَ: مورد ستم واقع شوى 

 

1ــ با انتخاب كلمه مناسب ترجمه آىات زىر را كامل كنىد.
  )الطلّاق / 3(  وَ مَنْ ىتََوكَّلْ علىَ اللهِّ فهَُوَ حَسْبهُُ  الف( 

               هركس       چه كسى و …… به خدا توكلّ كند خدا او را كفاىت مى كند.                
 )التّغابنُ / 17(  إنْ تقُْرِ ضُوا اللهَّ قرضاً حسناً ىضُاعِفْهُ لكم  ب( 

…… به خداوند وامى نىكو دهىد خداوند آن را براى شما دو برابر مى كند.    كه             اگر

   )آل    عمران / 92(  اللهَّ به علىمٌ   و ما تنُفِْقُوا مِن شيءٍ فإنَّ ج( 
…… انفاق كنىد پس خداوند به آن آگاه است.                                     هر آن چه        اگر

2ــ آىات زىر را با فعل مناسب كامل كنىد.
  )البقرة / 215(               تفَعَلون       تفَعَلوا  اللهَّ به علىمٌ   و ما … من  خَىرٍ فإنَّ الف( 

و هر آن چه را از كار نىک انجام دهىد خداوند بى شک به آن آگاه است.     
أَذكـُرُ          أَذكـُرْ               )البقرة / 152(   فاَذْكـرُوني ….. كمُْ  ب( 

پس مرا ىاد كنىد تا من نىز شما را ىاد كنم.
 ىعَمَلُ           ىعَمَلْ                )الزّلزال / 7(      فمََن …… مثقالَ ذَرّةٍ خىراً ىـَرَهُ  ج( 

71  و هر كس به وزن ذره اى نىكى كند آن را مى بىند.


